
 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

BIENVENUE – WELCOME 
BENVENUTI – WILLKOMMEN 

 
 

 

Vous trouverez ci-dessous quelques informaƟons concernant la vie de 
la maison ainsi que les acƟvités autour de chez nous. Nous restons 
disponibles pour toutes informaƟons complémentaires. 
 
Nous vous accueillons à parƟr de 17h00. Nous vous remercions de 
libérer votre chambre pour 11h00 le jour de votre départ, afin de 
nous permeƩre de la préparer pour nos prochains hôtes. 
 
Nous faisons tout pour que votre séjour soit le plus agréable possible 
mais il peut arriver qu’il y ait des dysfoncƟonnements. Nous meƩons 
un point d’honneur à intervenir le plus rapidement possible. 
 

Bon séjour chez nous. 
 

Guylaine et Elio 



 

 

Les Chambres de la Dombes 
 

 

 

Mot de passe / Password:   Leschambresdeladombes  

 

 



 

 

 

  
 

 

Par souci d’hygiène et respect des personnes qui uƟliseront votre 
chambre par la suite, nous vous demandons de ne pas fumer ni de 
vapoter dans la chambre. 

  



 

 

 

 

 

La Dombes est une région d’étangs, nous essayons de préserver 
l’environnement autant que possible, en économisant l’eau. 

 

La Dombes is a region of ponds, we try to preserve the environment 
as much as possible, by saving water. 

 

La Dombes è una regione di stagni, cerchiamo di preservare il più 
possibile l'ambiente, risparmiando acqua. 

 

La Dombes ist eine Region mit Teichen. Wir versuchen, die Umwelt 
so weit wie möglich zu schonen, indem wir Wasser sparen. 

  



 

Les numéros d’urgence 

Emergency calls 

Chiamate di emergenza 

Notrufnummer 

 

 

  



 

La piscine est à votre disposiƟon mais sous votre enƟère 
responsabilité. Aucune surveillance n’étant effectuée par nos soins, 
nous déclinons toute responsabilité en cas d’accident. Gardez à 
l’esprit que la piscine est un endroit dangereux pour vos enfants et 
qu’ils doivent donc y accéder sous votre seul contrôle. 

Nous meƩons à votre disposiƟon des servieƩes de bain pour la 
piscine afin de ne pas uƟliser les servieƩes de toileƩes de votre 
chambre. 

La piscine est uniquement accessible à nos hôtes. Elle est ouverte en 
général de mai à septembre. Elle est chauffée naturellement par le 
soleil. 

 

 



 

 

Le peƟt déjeuner est inclus dans le tarif de votre chambre d’hôtes et est composé de : pain 
frais, confitures maisons ou arƟsanales, miel, jus de fruits, yaourt, thé, café, chocolat, lait 
chaud et froid, céréales, fruits, charcuterie, fromage… Merci de nous signaler à votre 
arrivée tout régime spécial afin que nous puissions vous saƟsfaire. 

Vous pouvez le prendre dans la salle à manger ou sur la terrasse suivant la météo et vos 
envies.  Le peƟt déjeuner est servi à l’heure qui vous convient et jusqu’à 10h00. 

The price of the breakfast is included and is composed of: fresh bread, homemade or 
arƟsanal jams, honey, fruit juice, yogurt, tea, coffee, chocolate, hot and cold milk, cereals, 
fruit, cold meats, cheese, etc. Please let us know upon arrival of any special diets so that 
we can accommodate you. 

You can have it in the dining room or on the terrace depending on the weather and your 
desires.  Breakfast is served at a Ɵme that suits you and unƟl 10:00 a.m. 

La colazione è inclusa nel prezzo della camera ed è composta da: pane fresco, marmellate 
faƩe in casa o arƟgianali, miele, succhi di fruƩa, yogurt, tè, caffè, cioccolata, laƩe caldo e 
freddo, cereali, fruƩa, salumi, formaggi, ecc. Vi preghiamo di comunicarci all'arrivo 
eventuali diete speciali in modo che possiamo accogliervi. 

Puoi averlo nella sala da pranzo o sulla terrazza a seconda del tempo e dei tuoi desideri.  La 
colazione viene servita all'orario che preferite e fino alle ore 10:00. 

Das Frühstück ist im Zimmerpreis inbegriffen und besteht aus: frischem Brot, 
hausgemachten oder handwerklich hergestellten Marmeladen, Honig, FruchtsaŌ, Joghurt, 
Tee, Kaffee, Schokolade, heißer und kalter Milch, Müsli, Obst, AufschniƩ, Käse, usw. BiƩe 
informieren Sie uns bei Ihrer AnkunŌ über spezielle Diäten, damit wir Sie berücksichƟgen 
können. 

Je nach WeƩerlage und Wunsch können Sie es im Esszimmer oder auf der Terrasse 
genießen.  Das Frühstück wird zu einem für Sie passenden Zeitpunkt und bis 10:00 Uhr 
serviert. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



 



 

Près de 90 km de senƟers, d’une grande variété de paysages, traversent le territoire. Les bois de Pizay 
vous raviront par leur beauté au printemps comme à l’automne. Quant aux Lônes de Balan, anciens 
bras du Rhône, elles vous enchanteront par leur côté sauvage avec une faune et une flore d’excepƟon. 
Découvrez également les iƟnéraires traversant les communes de Béligneux ou de La Boisse qui vous 
mèneront sur les coteaux du territoire. L’offre de randonnée est composée de 6 boucles avec des 
distances qui varient de 4 à 20 km et un dénivelé posiƟf entre 31 et 220 m. Ces circuits sont équipés 
d’une signaléƟque direcƟonnelle et d’un balisage conforme à la charte départementale. Ils bénéficient 
d’un entreƟen régulier afin de garanƟr la sécurité des usagers. 

 



Topos et traces GPX sur le lien suivant : 

hƩps://lecostellan.3cm.fr/18129-randonnees-pedestres.htm 

 

« Autour de Bressolles » 

 Distance : 4,2 km (1h de marche) Difficulté : Très facile Dénivelé 
posiƟf : 53 m 

« Lac Neyton et le Merdanson » 

 Distance : 9 km (2h30 de marche) Difficulté : Facile Dénivelé 
posiƟf : 53 m 

 « Entre Lônes et Rhône » 

 Distance : 9,5 km (2h30 de marche) Difficulté : Facile Dénivelé 
posiƟf : 31 m 

 « Les bois de Béligneux » 

 Distance : 12 km (3h20 de marche) Difficulté : Moyenne 
Dénivelé posiƟf : 126 m 

« Du plateau de La Boisse aux hauteurs de Montluel » 

 Distance : 13 km (3h45 de marche) Difficulté : Moyenne 
Dénivelé posiƟf : 182 m 

 « Circuit de la CôƟère » 

 Distance : 20 km (5h30 de marche) Difficulté : Difficile Dénivelé 
posiƟf : 220 m 

 

 

  



 
La CôƟère est un magnifique terrain de jeu pour les amateurs de vélo. 

 

Le tourisme à vélo dans l’Ain 

Envie de vacances à vélo ou d’une balade les cheveux au vent ? Prenez le 
départ des nouveaux iƟnéraires de l’Ain qui vous permeƩront de parcourir les 
routes bucoliques de la CôƟère à la découverte de paysages variés. Au départ 
de Montluel, au niveau de la gare et de l’Office de Tourisme, vous pourrez 
rejoindre le plateau de la Dombes, la cité médiévale de Pérouges ou la 
ViaRhôna au niveau du Pont de Jons (Niévroz). 

Si ces iƟnéraires empruntent principalement des routes à faible circulaƟon, ils 
s’adressent plutôt à des cyclistes aguerris ou des voyageurs iƟnérants. 

Prochainement, des boucles courtes et sécurisées seront proposées pour le 
bonheur des familles à la recherche d’une acƟvité alliant balade à vélo et 
découverte du patrimoine et des curiosités locales… 

 

ViaRhôna et Anneau Bleu  

La CôƟère est directement connectée à la ViaRhôna, le célèbre iƟnéraire « 
modes doux » qui relie le lac Léman à la mer Méditerranée. À vélo, à rollers, à 
pied, en canoë ou en aviron, le fleuve du Rhône sera votre fil conducteur pour 
des balades accessibles à toute la famille. À parƟr du pont de Jons, rejoignez le 
centre de Lyon à vélo en toute sécurité en empruntant l’iƟnéraire de l’anneau 
bleu, d’une longueur de 26,5 km. Une belle balade à vélo qui relie les parcs et 
plans d’eau de l’aggloméraƟon lyonnaise notamment le Grand Parc de Miribel 
Jonage ou le lac du Grand Large (Meyzieu) et offre une visite urbaine de Lyon le 
long des berges du Rhône. 

 

 



 

 

A moins de 5 kilomètres 

Chez Kris 
907 route de Bourg en Bresse, 01120 PIZAY 
Tél. 04 78 06 46 08 
Ouvert : lundi, mardi, mercredi, jeudi, vendredi pour le déjeuner 
Vendredi et samedi pour le souper 
Cuisine française, brasserie. 
 
Chez Nous 
Le bourg, 01120 SAINTE-CROIX 
Tél. 04 78 06 60 60 
Ouvert du mardi soir au dimanche midi de 12h00 à 14h00 et de 19h00 à 21h00 
Cuisine gastronomique proche du terroir. 
 
Au village 
Le Bourg, 01120 SAINTE-CROIX 
Tél. 04 78 06 60 60 
Ouvert du mardi au samedi midi uniquement. 
Cuisine bistrot (voisin du précédent), bar à vins, soirées à thèmes. 
 
 

 
 

A moins de 10 kilomètres 
 
Indochine 
108 grande rue, 01120 MONTLUEL 
Tél. 04 78 06 83 11 
Cuisine asiaƟque. 
 
Les peƟts oignons  
205 grande rue, 01120 MONTLUEL 
Fermé jeudi soir, samedi et dimanche. 
Cuisine française, produits frais. 



 
L’auberge du cheval blanc 
64 place des Ɵlleuls, 01120 MONTLUEL 
Tél. 04 78 06 01 75 
Fermé samedi, dimanche et lundi soir. 
Cuisine gastronomique, tradiƟonnelles et de saison. 
 
Pizzeria Parla 
494 route de Balan, 01120 LA BOISSE 
Tél. 04 78 06 24 30 
Fermé samedi midi, dimanche et lundi. 
Cuisine tradiƟonnelle italienne, pizzas au feu de bois. 
 
La bicycleƩe bleue 
Le pont, 01800 JOYEUX 
Tél. 04 74 98 21 48 
Ouvert du mercredi au dimanche inclus (midi et soir) 
En juillet et août ouvert également le mardi (midi et soir). 
Restaurant tradiƟonnel, plats du terroir. 
 
Auberge de Jons 
Route du pont, 69330 JONS 
Tél. 06 16 26 16 40 
Fermé le dimanche soir, le lundi et le mardi. 
Restaurant gastronomique. 
 
Once Upon A Time 
6 chemin de l’atelier, 69330 JONS 
Tél. 04 72 02 49 91 
Cuisine du monde, uniquement sur réservaƟon et règlement en espèces. 
 
 
 

 
 

Entre 10 et 30 kilomètres 
 
Méridio 
25 avenue de Verdun, 01800 MEXIMIEUX 
Tél. 04 81 50 01 89 
Restaurant, bar à tapas, spécialités méditerranéennes. 
 
La Cave 
6 rue de l’église, 01800 MEXIMIEUX 
Tél. 04 37 61 12 04 
Ouvert du mardi au samedi (midi et soir). 
Cuisine du sud et tradiƟonnelle. 
 
Chez Luccio 
Route de Chalamont, 01800 MEXIMIEUX 



Tél. 04 74 61 37 58 
Ouvert du mercredi au samedi midi et soir et dimanche soir. 
 
Per Leï 
1086 route naƟonale, 01120 LA BOISSE 
Tél. 04 87 37 89 50 OU 06 15 27 26 34 
Fermé lundi, mardi, mercredi, samedi midi et dimanche midi. 
Cuisine italienne, pizzas au feu de bois. 
 
Auberge Lentaise 
418 grande rue, 01240 LENT 
Tél. 04 74 21 55 05 
Cuisine d’inspiraƟon tradiƟonnelle. 
Auberge du Coq 
Rue des Ronds, 01800 MEXIMIEUX 
Tél. 04 74 61 05 47 
Fermé dimanche soir, lundi et mercredi. 
Cuisine tradiƟonnelle et de saison. 
 
Le Veneur Noir 
Rue de la Porte d’En Haut, 01800 PEROUGES 
Tél. 04 74 61 07 06 
Ouvert du jeudi au lundi midi et soir, le dimanche midi 
Fermé mardi et mercredi. 
Restaurant tradiƟonnel 
 

 



 

Nos prix et prestaƟons 

Vous êtes accueillis aux Chambres de la Dombes, nous nous aƩacherons à 
rendre votre séjour le plus agréable possible. 

 

Chambres Tarif chambre 
Chambre pour une personne 65 € TTC 
Chambre pour deux personnes 75 € TTC 
Taxe de séjour  Par jour et par personne 

 

 

 
Le peƟt-déjeuner est inclus 
 

 
La connexion WIFI est incluse. 
 

 

L’accès à la piscine est libre et sous la responsabilité des clients. 
 

 

Pas de supplément pour un lit pour bébé. 

 

Heure d’arrivée : à parƟr de 17h00 
 

 

Heure de départ : au plus tard à 11h00 
 

 

 

 


